
PRŮMYSLOVÝ VYSAVAČ

PŘEKLAD NÁVODU K OBSLUZE 220-240V-50/60HZ, 3000W, BOL

TENTO NÁVOD SI USCHOVEJTE! 

Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, provozní postupy a je nezbytný pro 

uplatnění záruky. Uschovejte jej společně s originální účtenkou na bezpečném a suchém místě pro 

možnost pozdějšího nahlédnutí. 
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2 BEZPEČNOST

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

Obsluha a provoz elektrického spotřebiče vyžaduje dodržování základních bezpečnostních zásad a opatření, 
včetně následujících: 
PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE SI PŘEČTĚTE VEŠKERÉ POKYNY 

VAROVÁNÍ 

V zájmu snížení rizika požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění:  

1. Neodcházejte od spotřebiče zapojeného do zásuvky. Pokud jej právě nepoužíváte nebo pokud se chystáte
provést jeho údržbu, vypojte jej ze zásuvky.

2. Nevystavujte dešti. Skladujte uvnitř.

3. Nedovolte, aby si se spotřebičem hrály děti. Při používání dětmi nebo v jejich blízkosti je nutno dbát zvýšené 
pozornosti.

4. Používejte pouze způsobem popsaným v této příručce. Používejte pouze nástavce doporučené výrobcem.

5. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. Pokud spotřebič nefunguje tak, jak by měl,

byl upuštěn, byl poškozen, byl ponechán venku nebo spadl do vody, vraťte jej do servisního střediska.

6. Netahejte za napájecí kabel, nepoužívejte kabel jako madlo, neskřípněte kabel ve dveřích ani kabel

neobepínejte přes ostré hrany a rohy. Nepřejíždějte kabel spotřebičem. Udržujte kabel mimo dosah 

vyhřívaných povrchů.

7. Nevypojujte ze zásuvky tažením za kabel. Při vypojování uchopte zástrčku, ne kabel.

8. Nemanipulujte se zástrčkou nebo se spotřebičem mokrýma rukama.

9. Nevkládejte žádné předměty do otvorů. Nepoužívejte spotřebič, pokud je některý z jeho otvorů zablokován.

Chraňte jej před nánosem prachu, cupaniny, vlasů a chlupů nebo čehokoli jiného, co může snížit průtok 

vzduchu.

10. Vlasy, volné části oděvů, prsty a veškeré části těla udržujte mimo oblast otvorů a pohyblivých částí spotřebiče.

11. Před vypojením ze zásuvky vypněte všechny ovládací prvky.

12. Při vysávání schodů dbejte zvýšené opatrnosti.

13. Nepoužívejte spotřebič ke sběru hořlavých nebo vznětlivých kapalin, například benzín, ani jej nepoužívejte v 

místech, kde se mohou tyto látky nacházet.

14. Tento spotřebič je opatřen dvojitou izolací. Používejte pouze identické náhradní díly. Viz pokyny pro údržbu 

spotřebičů s dvojitou izolací.

15. Nesbírejte spotřebičem nic, co hoří nebo doutná, například cigarety, zápalky nebo horký popel.

16. Nepoužívejte spotřebič bez prachového sáčku a/nebo filtrů.

17. POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI.

18. Před dotykem zástrčky nebo vypínače si osušte ruce a nohy.

19. Nepokračujte v používání vysavače, když je nádrž plná kapaliny.

20. Nepoužívejte k nabírání vody z nádob, například dřezů, van, sudů atd.

21. Buďte ostražití a sledujte, co děláte. Při používání spotřebiče používejte zdravý rozum. Nepoužívejte 

spotřebič, když jste unavení nebo pod vlivem léků, alkoholu nebo jiných omamných látek. Krátká chvíle

nepozornosti při obsluze spotřebiče může mít za následek vážnou újmu na zdraví!

22. Udržujte štítky a jmenovky na spotřebiči. Obsahují důležité bezpečnostní informace. Pokud nejsou čitelné

nebo chybí, obraťte se na společnost TOLSEN Tools a vyžádejte si náhradní kus(y).

23. Lidé s kardiostimulátory by se měli před použitím poradit se svým lékařem. Elektromagnetická pole v 

těsné blízkosti srdečního kardiostimulátoru mohou způsobit jeho rušení nebo selhání.

24. Varování, upozornění a pokyny uvedené v tomto návodu k použití nemohou pokrýt veškeré možné podmínky

a situace, které by mohly nastat. Obsluha si musí být vědoma, že zdravý úsudek a opatrnost jsou faktory, které 

nelze zabudovat do výrobku, ale které musí zajistit sám uživatel.

VAROVÁNÍ 
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Údržba spotřebičů s dvojitou izolací 

Spotřebič s dvojitou izolací je označen jedním nebo více z těchto prvků: Text „DOUBLE 

INSULATION“ („Dvojitá izolace“), text „DOUBLE INSULATED“ („Dvojitě izolováno“) nebo 

symbol dvojité izolace (čtverec uvnitř čtverce): 

Ve spotřebiči s dvojitou izolací jsou místo uzemnění k dispozici dva systémy izolace. U spotřebiče 

s dvojitou izolací není k dispozici žádný uzemňovací prostředek, ani by neměl být ke spotřebiči 

přidán. Údržba spotřebiče s dvojitou izolací vyžaduje mimořádnou péči a znalost systému, měl by 

ji proto provádět pouze kvalifikovaný servisní personál. Náhradní díly pro spotřebič s dvojitou 

izolací musí být identické s díly, které nahrazují.



4 SPECIFIKACE A NASTAVENÍ

SPECIFIKACE 

Jmenovité napětí 220–240V~50/60Hz 

Příkon 3000 W 

Kapacita nádrže 80 l 

NASTAVENÍ – PŘED POUŽITÍM: 

Před nastavením nebo použitím tohoto výrobku si přečtěte CELOU ČÁST S DŮLEŽITÝMI BEZPEČNOSTNÍMI 

INFORMACEMI na začátku této příručky včetně veškerých informací v podkapitolách. 

VAROVÁNÍ 

PREVENCE VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ PŘI NAHODILÉM SPUŠTĚNÍ: Před provedením jakéhokoli postupu uvedeného 

v této části vypněte spotřebič pomocí vypínače a odpojte jej od elektrické zásuvky. 

POZNÁMKA: Další informace týkající se dílů uvedených na následujících stránkách naleznete v montážním 

schématu na konci této příručky. 



DLOUHÝ 
HRANATÝ 
KARTÁČ 
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Součásti a ovládací prvky 

1. Madlo krytu motoru 

2. Spínače pro spuštění a zastavení

3. Vstupní sací trubice 

4. Sběrná nádoba odpadu/kapaliny

5. Základna 

6. Pojezdové madlo 

7. Kryt / tělo motoru 

8. Háček pro uzavření mezi víkem a sběrnou nádobou

9. Madlo

10. Vyprazdňovací hadice 

11. Otočná kolečka a velká kola

HADICE KOVOVÁ TRUBKA  KULATÝ 
KARTÁČ 

VELKÁ 
HUBICE 

FILTRAČNÍ 
HOUBA 

BAVLNĚNÝ 
SÁČEK 
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Sestavení 

1. Vytáhněte spony směrem ven a vyjměte pohonnou hlavici pomocí madla.

Madlo pohonné hlavice 

2. Vyjměte obsah z nádrže, poté nádrž otočte a připevněte otočná kolečka pomocí šroubů.

3. Pro suché vysávání: Posuňte filtr přes filtrační klec.

4. Pro mokré vysávání: Vyjměte filtr.
5. Vraťte pohonnou hlavici zpět na své místo tak, aby vypínač byl orientován směrem dopředu. Zabezpečte ji
pomocí spon.
6. Zatlačte konec hadice do vakuového portu, dokud spona na hadici nezacvakne do jazýčku na portu.
7. Podle potřeby přidejte prodlužovací nástavce či trysky.

Šroub 

Spona Spona 

Filtr 



ÚDRŽBA A SERVIS
Postupy, které nejsou výslovně vysvětleny v této příručce, smí provádět pouze kvalifikovaný technik.  

VAROVÁNÍ 

PREVENCE VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ PŘI NAHODILÉM SPUŠTĚNÍ: Před provedením jakéhokoli postupu uvedeného v 

této části vypněte spotřebič pomocí vypínače a odpojte jej od elektrické zásuvky. 

PREVENCE VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ PŘI PORUŠE SPOTŘEBIČE: Nepoužívejte spotřebič, pokud je poškozený. 

Uslyšíte-li neočekávané zvuky či hluk nebo pokud zjistíte přítomnost vibrací, před dalším použitím nechte 

spotřebič opravit. 

Čištění, údržba a mazání 

1. PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM zkontrolujte celkový stav spotřebiče. Zkontrolujte:

• Uvolněné součástky či díly

• Vychýlení nebo zadrhnutí pohyblivých dílů

• Únik vzduchu na přípojce nádrže nebo pohonné hlavice

• Prasklé nebo zlomené díly

• Poškozené elektrické vedení

• Jakékoli jiné stavy, které mohou ovlivnit jeho bezpečný provoz.

2. PO POUŽITÍ otřete vnější povrchy spotřebiče čistým hadříkem. Skladujte v suchém vnitřním prostoru 

mimo dosah dětí.

3. Všechny díly jsou mazány trvale. Žádné další mazivo nepoužívejte.

4. VAROVÁNÍ! Pokud je přívodní kabel tohoto spotřebiče poškozen, smí jej vyměnit pouze kvalifikovaný servisní

technik.

Čištění filtru 

Pro zajištění správné funkce filtr pravidelně čistěte. Roztržený filtr by měl být nahrazen:  

1. Vyjměte filtr.

2. Vyklepněte nebo vytřepte filtr do odpadkového koše.

3. V případě potřeby filtr zevnitř propláchněte čistou vodou. Před výměnou nechte filtr alespoň 24 hodin schnout.

POZOR! Instalace mokrého filtru zvýší riziko úrazu elektrickým proudem a může poškodit vysavač.

4. Opět filtr nainstalujte.
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SEZNAM DÍLŮ 

Č. Název dílu   Ks Č. Název dílu Ks 

1 Šroub madla 4x80 8 31 Bavlněný sáček l 

2 Madlo 1 32 Sady svorek 2 

3 Spínač 3 33 Sestava výstupu vody 1 

4 Šroub horního krytu 4x65 2 34 Šroub 4x12 8 

5 Šroub horního krytu 4x25 5 35 Boční madlo 2 

6 Horní kryt 1 36 Rám hadice 2 

7 Šroub 4x18 2  M5x20 4 

8 Přítlačná deska kabelu 1 38 Šroub 4x20 7 

9 Kabel 1 39 Nádrž 70 l 1 

10 Chránič kabelu 1 40 Kroužek nasávání vzduchu 1 

11 Šroub horního krytu 4x55 2 41 Základna nasávání vzduchu 1 

12 Kryt otvoru vedení 1 42 Hadice 1 

13 Střední kryt 1    Kola 2 

14 Odporový kondenzátor 2 44 Sestava výstupu vody 1 

15 Těsnění chlazení motoru 2 45 Sady kovových trubek 1 

16 Šroub horního krytu 4x45 3 46 Základna 1 

17 Kryt motoru 1 47 Statický řetěz 1 

18 Těsnící kroužek motoru 2 48 Souprava velkých kol 2 

19 Houba pro snížení hluku motoru 2 49 Sada svorek zadních kol 1 

20 Motor 2 50 Zadní kolo Alex 1 

21 Těsnící kroužek motoru 2 51 Šroub 4x16 11 
22 Zkosená podložka 19+20 3 52 Velká hubice 1 

23 Spodní kryt 1 53 Podlahový kartáč na sucho 1 

24 Těsnění spodního krytu 1 54 Podlahový kartáč na mokro 1 

25 Těsnící kryt spodní části 1 55 Kulatý kartáč 1 

26 Pojistný ventil 1 56 Šroub 5x20 7 

27 Koš spodního krytu 1 57 Šroub 5x40 2 

28 Pojezdové madlo 1 58 Pěnový filtr na mokro 1 

29 Železný koš 1 59 Větrná clona 1 

30 Rám bavlněného sáčku 1 

SEZNAM DÍLŮ
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PŘEKLAD EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

NAŠE SPOLEČNOST 

SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD. 

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG, 

JIANGSU, ČÍNA 

prohlašuje, že produkt 79610 SÁČKOVÝ VYSAVAČ 

splňuje základní požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost podle 

následujících směrnic: 

Směrnice o nízkém napětí 

2014/35/EU (platná od 20. dubna 2014) 

Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU 

Odkazované normy a technické specifikace: 

EN 62233:2008 

EN 60335-2-2:2010+A11:12+A1:13 EN 60335-1:2012+AC:14+A11:14 

PAK-Anforderung fur GS (PAH požadavek pro GS) AfPS GS 2014:01PAK EN 

55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011 

EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

Oprávněný podepisující a držitel technické dokumentace Podepsán za a 

jménem: 

SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD. 

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG, 

JIANGSU, ČÍNA 

ZHANG XING YU 

Group Quality Director Dne: 18.10.2023 


